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Zmluva o dielo č. 41.zz-128/2026-47

uzatvorená v zmysle ustanovenia § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v znení neskorších predpisov


Článok I.
Zmluvné strany

0. Objednávateľ:		Slovenská republika 
			Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
			Námestie generála Viesta 2
			832 47 Bratislava
Zastúpený:	41. zásobovacia základňa Nemšová
					Slovenskej armády 52
					914 41 Nemšová
					pplk. Mgr. Peter BEZUNK – veliteľ útvaru

Osoba oprávnená konať za objednávateľa vo veciach technických vrátane reklamácií,
platobných a fakturačných úkonov: kpt. Ing. Peter ILAVSKÝ 
                                                              e-mail: Peter.ILAVSKY2@mil.sk 
                                                              tel. č.: 0960 336 225

IČO:				30 845 572
IČ DPH:			SK2020947698
Bankové spojenie:		Štátna pokladnica 
IBAN:			SK50 8180 0000 0070 0017 1215

(ďalej len „objednávateľ“)


0. Zhotoviteľ:			...................................... (doplniť názov, obchodné meno)
Sídlo:			...................................... (doplniť sídlo podnikania)
Konajúci prostredníctvom:	....................... (meno a priezvisko osoby oprávnenej konať za zhotoviteľa)
IČO:			...................................... (doplní uchádzač)
DIČ:			...................................... (doplní uchádzač)
Bankové spojenie:	...................................... (doplní uchádzač)
Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného/Mestského súdu xxx, oddiel: xx, vložka č. xxx/x (uchádzač doplní údaje z Obchodného registra SR, Živnostenského registra SR, alebo iného registra)

(ďalej len „zhotoviteľ“)
(ďalej spolu „objednávateľ“ a „zhotoviteľ“ aj ako „zmluvné strany“)

Článok II.
Predmet zmluvy

1. 
1. Zhotoviteľ sa zaväzuje na vlastné náklady a nebezpečenstvo vykonať pre objednávateľa -  41. zásobovaciu základňu Nemšová – opravy/ servis/ renováciu stanov podľa Prílohy č. 1 tejto zmluvy (ďalej len „dielo“). Súčasťou vykonania diela je dodanie technickej dokumentácie/vykonanie odbornej prehliadky/odbornej skúšky diela a zaškolenie určených osôb objednávateľa.
1. Objednávateľ sa zaväzuje za riadne vykonané dielo zaplatiť zhotoviteľovi cenu v súlade 
s článkom III. tejto zmluvy.
1. Zhotoviteľ vyhlasuje, že je odborne spôsobilý a je držiteľom všetkých oprávnení potrebných na vykonanie diela podľa tejto zmluvy, a to po celú dobu platnosti a účinnosti tejto zmluvy. Ak v priebehu platnosti a účinnosti tejto zmluvy zhotoviteľ stratí, alebo mu uplynie platnosť akéhokoľvek oprávnenia potrebného na vykonanie diela podľa tejto zmluvy, je zhotoviteľ povinný túto skutočnosť bez zbytočného odkladu oznámiť objednávateľovi a toto oprávnenie si do tridsiatich (30) dní od straty alebo uplynutia platnosti obnoviť. Ak si v stanovenom termíne zhotoviteľ svoje oprávnenie neobnoví, je objednávateľ oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť. Zhotoviteľ je povinný v čase, kedy nebude disponovať platným oprávnením potrebným na vykonanie diela, zdržať sa vykonávania diela v rozsahu, na ktorý nemá oprávnenie. Termín vykonania diela sa však o dobu, po ktorú zhotoviteľ nebol držiteľom oprávnenia nepredlžuje. 

Článok III.
Cena a platobné podmienky 

3.1 Cena za dielo je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 
Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov v celkovej výške: 

................................. EUR bez DPH
(slovom: ........................... eur a ................ eurocentov bez DPH)

3.2 Daň z pridanej hodnoty bude účtovaná v aktuálnej sadzbe podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov platných a účinných v deň vzniku daňovej povinnosti.
V prípade, ak zhotoviteľ nie je platiteľom DPH, znenie bodu 3.2 tohto článku bude nasledovné: 
3.2 Zhotoviteľ nie je platiteľom DPH. Ceny uvedené v Prílohe č. 1 tejto zmluvy sú ceny konečné a celkové, pričom DPH sa nevyčísluje. Zmluvné strany sa dohodli, že ak sa zhotoviteľ počas platnosti tejto zmluvy stane platiteľom DPH, tak cena uvedená v Prílohe č. 2 tejto zmluvy sa nemení (bude v nej započítaná DPH).
V prípade, ak je zhotoviteľ identifikovaný pre DPH a/alebo platiteľom DPH v inom členskom štáte EÚ a dôjde k uplatneniu prenosu daňovej povinnosti, bude súčasťou bodu 3.2 tohto článku aj nasledovné znenie:
3.2	Objednávateľ ako daňový subjekt podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o DPH“) s identifikačným číslom pre DPH prideleným správcom dane, je povinný priznať a odviesť DPH v Slovenskej republike 
v rámci tuzemského a cezhraničného prenosu daňovej povinnosti za podmienok stanovených zákonom o DPH, t. j. k zmluvnej cene bez DPH zhotoviteľ nefakturuje DPH 
a na faktúre uvedie slovnú informáciu „prenesenie daňovej povinnosti“. Zhotoviteľ fakturuje DPH iba v prípade, ak sa neuplatní prenos daňovej povinnosti na objednávateľa. 
Ak je zhotoviteľ z tretieho štátu postupuje sa podľa colných predpisov. Ak plnenie nie je predmetom DPH, ide o celkovú cenu (pričom sa suma DPH nevyčísľuje).
3.3 Právo na zaplatenie ceny za dielo vzniká zhotoviteľovi riadnym splnením jeho záväzku v celom rozsahu, dohodnutým spôsobom v mieste plnenia podľa článku IV. tejto zmluvy.
3.4 Celková cena diela zahŕňa všetky ekonomicky oprávnené náklady zhotoviteľa na vykonanie diela, vrátane nákladov na dodané diely a materiál potrebný na vykonanie diela, na dopravu, primeraný zisk zhotoviteľa a v prípade relevantnosti aj odbornú prehliadku a odbornú skúšku (vrátane výstupného protokolu) a zaškolenia určených osôb objednávateľa.
3.5 Faktúra musí obsahovať povinné údaje podľa § 74 ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov vrátane týchto údajov:
a) číslo tejto zmluvy,
b) označenie banky a IBAN zhotoviteľa,
c) celkovú cenu diela v eurách.
Faktúru sa zaväzuje vyhotoviť zhotoviteľ a doručiť ju objednávateľovi v dvoch (2) výtlačkoch na adresu: 41. zásobovacia základňa Nemšová, Slovenskej armády 52, 914 41 Nemšová do tridsiatich (30) dní od vykonania diela. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade doručenia faktúry po tomto termíne nemá zhotoviteľ nárok na úrok z omeškania za oneskorenú úhradu faktúry v zmysle článku VI. bod 6.4 tejto zmluvy. Splatnosť faktúry je do tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia faktúry objednávateľovi. Zmluvné strany sa dohodli, že za deň úhrady sa považuje dátum odpísania ceny za dielo z účtu objednávateľa v prospech účtu zhotoviteľa.
3.6 Zhotoviteľ je povinný k faktúre priložiť aj kópiu Protokolu o odovzdaní a prevzatí diela podpísaného oboma zmluvnými stranami.
3.7 Objednávateľ je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá neobsahuje predpísané náležitosti, je nesprávna alebo neúplná a to do dátumu jej splatnosti. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota jej splatnosti. Nová lehota splatnosti začína plynúť odo dňa doručenia novej, resp. opravenej faktúry objednávateľovi.

Článok IV.
Miesto, čas a spôsob plnenia

4.1 Miestom vykonávania diela podľa tejto zmluvy je:
· 41. zásobovacia základňa, Slovenskej armády 52, 914 41 Nemšová
· Centrum zásob Poprad, Kukučínova 5272, 058 01 Poprad
4.2 Termín ukončenia diela je najneskôr do 31.12.2026.
4.3 Zmluvné strany sa dohodli, že podrobnosti vykonania diela, ktoré nie sú dohodnuté v tejto zmluve, budú po organizačnej stránke dohodnuté pred jeho zahájením oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 
4.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje začať s vykonávaním diela bez zbytočného odkladu po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy. 
4.5 [bookmark: _Hlk212746267]Dielo musí byť vykonané podľa platnej technickej dokumentácie. O vykonanom diele vyhotoví zhotoviteľ záznam do záznamníku jednotlivého stanu, ktorý bude predmetom zmluvy o dielo. Zhotoviteľ vykoná dielo s odbornou starostlivosťou, pričom sa zaväzuje dodržiavať príslušné technické normy a súvisiace právne predpisy platné v Slovenskej republike.
4.6 Dielo bude riadne vykonané a ukončené až úspešným vykonaním funkčnej skúšky za účasti oprávnenej osoby objednávateľa uvedenej v bode 4.7 tohto článku a podpisom Protokolu o odovzdaní a prevzatí diela oprávnenými osobami oboch zmluvných strán. Zhotoviteľ písomne (e-mailom) vyzve oprávnenú osobu objednávateľa uvedenú v bode 4.7 tohto článku za účelom účasti na vykonaní funkčnej skúšky a odovzdaní diela minimálne 48 hodín vopred.
4.7 Oprávnená osoba objednávateľa na účasť na funkčnej skúške a podpis Protokolu o odovzdaní a prevzatí diela sú:

	Vojenský útvar
	Funkcia
	Materiálový funkcionár zodpovedný za odovzdanie 
a prevzatie diela*)
	Tel. číslo
E-mail *)

	9994
Nemšová
	veliteľ úseku logistických služieb

	kpt. Ing. Peter ILAVSKÝ
	0960 336 225 Peter.ILAVSKY2@mil.sk

	9994
Poprad
	náčelník skupiny zásob pozemnej výzbroje a techniky
	rtn. Bc. Marián STANKO
	0960 563 824 Marian.STANKO@mil.sk


*) v prípade personálnych alebo organizačných zmien, budú zmeny v osobách oprávnených 
na prevzatie a odovzdanie diela oznámené zhotoviteľovi jednostranným písomným oznámením.
4.8 V Protokole o odovzdaní a prevzatí diela musí byť uvedené:
a) druh (označenie) a množstvo dodaných dielov a rozsah vykonaných prác,
b) vyjadrenie preberajúceho k úplnosti preberaného diela,
c) meno a priezvisko preberajúceho,
d) meno a priezvisko odovzdávajúceho,
e) miesto a dátum odovzdania a prevzatia diela,
f) podpis preberajúceho a odtlačok pečiatky,
g) podpis odovzdávajúceho a odtlačok pečiatky.
[bookmark: _Hlk212746392]Neoddeliteľnou súčasťou Protokolu o odovzdaní a prevzatí diela bude Zápis o výsledku funkčnej skúšky, obsahujúci súbor akceptačných testov výrobcu a protokol z odbornej prehliadky a odbornej skúšky.
4.9 Zmluvné strany sú povinné navzájom si poskytnúť všetku súčinnosť potrebnú pre riadne vykonanie diela.
4.10 Pri výkone práv a povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy sa zhotoviteľ zaväzuje dodržiavať režim pracoviska stanovený objednávateľom, s ktorým oboznámi svojich zamestnancov/pracovníkov. Táto povinnosť sa týka predovšetkým režimu vstupu 
do objektov, dodržiavania bezpečnostných opatrení pri pohybe a prácach vo vojenskom objekte, evidovania prístupu k informáciám spojenými s predmetom plnenia, vykonávania prác v stanovenej dobe a pod. Zhotoviteľ je povinný strpieť obmedzenia vyplývajúce 
z ochrany utajovaných skutočností, ktoré stanoví objednávateľ. O povolení vstupu 
do priestorov objednávateľa rozhoduje na základe žiadosti zhotoviteľa zodpovedná osoba objednávateľa. V žiadosti, predloženej zhotoviteľom, bude uvedené meno, priezvisko, dátum a rok narodenia a číslo dokladu totožnosti osoby, ktorá žiada o povolenie vstupu (v prípade žiadosti o vjazd motorového vozidla sa v žiadosti uvedie typ, EČV a farba vozidla). Objednávateľ si vyhradzuje právo zamietnuť žiadosť zhotoviteľa o povolenie vstupu osôb, resp. motorových vozidiel, do priestorov objednávateľa, a to aj bez udania dôvodu. Zhotoviteľ poučí svojich pracovníkov o tom, že poskytol predmetné osobné údaje objednávateľovi za účelom plnenia tejto zmluvy. Objednávateľ sa zaväzuje osobné údaje poskytnuté zhotoviteľom náležite chrániť a spracúvať výlučne len za účelom uvedeným 
v tomto bode zmluvy a v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov 
a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a v súlade so zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Zhotoviteľ je zodpovedný za škody spôsobené na majetku Slovenskej republiky v správe objednávateľa pri výkone práv a povinností vyplývajúcich mu z tejto zmluvy. 

Článok V.
Zodpovednosť za vady a reklamácie

5.1 Zhotoviteľ zodpovedá za vady diela, ktoré má dielo v čase jeho odovzdania ako aj 
za vady diela, ktoré sa vyskytnú po prevzatí diela počas plynutia záručnej doby. Zhotoviteľ poskytuje objednávateľovi záruku na vykonané dielo v trvaní min. 24 mesiacov. Zhotoviteľ poskytuje na náhradné diely, ktoré použil na vykonanie diela, záruku za akosť v trvaní 24 mesiacov alebo na dobu určenú výrobcom, ak je táto dlhšia ako 24 mesiacov. Záručná doba na dielo a na náhradné diely začína plynúť prevzatím diela objednávateľom na základe oboma zmluvnými stranami podpísaného Protokolu o odovzdaní a prevzatí diela v súlade s článkom IV. bod 4.8 tejto zmluvy. 
5.2 Zodpovednosť zhotoviteľa za vady diela a nároky objednávateľa z vád (porúch) diela sa spravujú ustanoveniami § 560 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len ,,Obchodný zákonník“).
5.3 Objednávateľ je povinný zistené vady, na ktoré sa vzťahuje záruka, písomne oznámiť (e-mailom alebo poštovou zásielkou) zhotoviteľovi najneskôr do uplynutia dohodnutej záručnej doby. Zmluvné strany sa dohodli na vylúčení § 428 a § 562 Obchodného zákonníka.
5.4 Oznámenie o zistených vadách (reklamácia) musí byť v písomnej forme a musí obsahovať najmä:
· identifikačné údaje objednávateľa a zhotoviteľa,
· číslo tejto zmluvy,
· typ a evidenčné (výrobné) číslo,
· popis vady/poruchy alebo popis spôsobu, akým sa vada/porucha prejavuje, 
· požadovaný spôsob odstránenia vady/poruchy,
· meno, priezvisko a podpis oprávnenej osoby objednávateľa.
5.5 Ak bude reklamácia neúplná, zhotoviteľ písomne vyzve objednávateľa na jej doplnenie, pričom lehota na doplnenie náležitostí reklamácie podľa bodu 5.4 tohto článku nesmie byť kratšia ako päť (5) pracovných dní.
5.6 V prípade uplatnenia reklamácie diela zo strany objednávateľa sa záručná doba prerušuje dňom doručenia reklamácie a začína znova plynúť prevzatím diela objednávateľom bez vád. Záručná doba diela sa predlžuje o čas, počas ktorého objednávateľ nemohol dielo užívať z dôvodu vybavovania reklamácie zhotoviteľom. Zhotoviteľ zapíše do príslušnej dokumentácie dobu, o ktorú sa záručná doba po reklamácii predlžuje.
5.7 V prípade, ak bude reklamácia vybavená formou výmeny náhradného dielu za nový diel, bude sa na nový náhradný diel vzťahovať záruka za akosť podľa bodu 5.1 tohto článku. Zhotoviteľ zapíše do príslušnej dokumentácie novú záručnú dobu pri výmene náhradného dielu za nový náhradný diel. 
5.8 Zhotoviteľ sa zaväzuje reklamáciu vybaviť bez zbytočného odkladu, najneskôr do tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia reklamácie, a to odstránením vád na diele alebo oznámiť v tejto lehote objednávateľovi, že reklamáciu neuznáva. V prípade, ak zhotoviteľ preukáže, že uvedený termín objektívne nie je možné splniť z technických dôvodov, môže byť termín na vybavenie reklamácie predĺžený vzájomnou písomnou dohodou oboch zmluvných strán.
5.9 Náklady na odstránenie vád diela, ako aj preukázateľne vynaložené náklady objednávateľa súvisiace s uplatnením nárokov z vád diela, znáša zhotoviteľ. 

Článok VI.
Sankcie a predčasné ukončenie zmluvy

6.1 V prípade, ak zhotoviteľ nevykoná dielo riadne a/alebo včas podľa podmienok tejto zmluvy vrátane nedodania potrebných dokladov podľa článku IV. tejto zmluvy, je zhotoviteľ povinný uhradiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny riadne a/alebo včas nevykonaného diela, a to za každý aj začatý deň omeškania.
6.2 V prípade, ak zhotoviteľ nevybaví reklamáciu v lehote dohodnutej podľa článku V. bod 5.7 tejto zmluvy, je zhotoviteľ povinný uhradiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,03 % z ceny vadného plnenia, minimálne však vo výške 10,- EUR, a to za každý aj začatý deň omeškania.
6.3 V prípade, ak sa objednávateľ dostane do omeškania s úhradou ceny za dielo, je zhotoviteľ oprávnený si od objednávateľa nárokovať zaplatenie úroku z omeškania v súlade s ustanovením § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka.
6.4 Zmluvné pokuty a úroky z omeškania povinná strana uhradí strane oprávnenej do tridsiatich (30) dní odo dňa ich uplatnenia. Základom pre výpočet sankcií je cena s DPH. (ak predávajúci bude platiteľom DPH).
6.5 Zmluvné pokuty a úroky z omeškania uhradí povinná strana nezávisle na tom, či a v akej výške vznikne strane oprávnenej škoda.
6.6 Zmluvné pokuty a úroky z omeškania vyplývajúce z porušení zmluvných povinností nemajú vplyv na výšku nároku na náhradu škody spôsobenej porušením zmluvnej povinnosti druhou zmluvnou stranou.
6.7 Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje zhotoviteľa povinnosti vykonať dielo podľa tejto zmluvy.
6.8 Pred uplynutím dojednanej doby, na ktorú je táto zmluva uzatvorená, je možné túto zmluvu ukončiť písomnou dohodou zmluvných strán alebo odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zmluvnou stranou.
6.9 Zmluvné strany môžu od tejto zmluvy odstúpiť v súlade s príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. Objednávateľ môže odstúpiť od tejto zmluvy aj podľa § 19 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 343/2015 Z. z.“) a § 15 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 315/2016 Z. z.“).
6.10 Odstúpenie od tejto zmluvy musí byť druhej zmluvnej strane oznámené písomne, inak je neplatné a musí v ňom byť uvedený dôvod, pre ktorý zmluvná strana od tejto zmluvy odstupuje. Odstúpenie od tejto zmluvy je účinné dňom, kedy bolo písomné oznámenie 
o odstúpení doručené druhej zmluvnej strane. 
6.11 Za podstatné porušenie tejto zmluvy (§ 345 ods. 2 Obchodného zákonníka) na strane zhotoviteľa sa považuje najmä:
-	nedodržanie záväzku zhotoviteľa vykonať dielo v rozsahu a/alebo kvalite a/alebo termíne dohodnutom v tejto zmluve,
· 	neodstránenie vád vykonaného diela zhotoviteľom v lehote dohodnutej na vybavenie reklamácie a/alebo opakovaná reklamácia diela zo strany objednávateľa,
· 	strata oprávnenia zhotoviteľa vykonať dielo podľa tejto zmluvy.
6.12 Za podstatné porušenie tejto zmluvy na strane objednávateľa sa považuje omeškanie 
s úhradou ceny za dielo o viac ako tridsať (30) dní.

Článok VII.
Doručovanie

7.1 Doručením sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná. Za deň doručenia písomnosti prostredníctvom pošty zasielanej ako doporučená zásielka sa považuje takisto deň:
a) v ktorý sa dostala do dispozičnej sféry adresáta (t. j. kedy zamestnanec pošty na odbernom lístku vyznačil dátum uloženia zásielky, alebo adresát odmietol zásielku prevziať), alebo
b) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka „adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka, ktorá znamená nedoručiteľnosť zásielky. 
7.2 Písomnosti doručované e-mailom sa považujú za doručené v deň ich úspešného odoslania na príslušnú e-mailovú adresu, aj keď si ich druhá zmluvná strana neprečítala. Zmluvné strany sú povinné za účelom elektronického doručovania písomností ako aj ďalšej elektronickej komunikácie nastaviť v kontaktných e-mailových adresách automatické generovanie potvrdenia o doručení správy. Uvedené potvrdenie nemá vplyv na dohodnutý okamih doručenia.
7.3 Zmluvné strany sú povinné navzájom si písomne oznámiť zmenu adresy na doručovanie a zmenu elektronickej adresy (e-mail) najneskôr v deň ich zmeny. Ak zmluvná strana v stanovenej lehote druhú stranu o zmene neinformuje, považuje sa doručenie písomností za riadne vykonané na poslednú známu adresu.

Článok VIII.
Subdodávatelia

8.1 Údaje o subdodávateľoch zhotoviteľa a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia, predmet subdodávky a podiel subdodávky na zákazke sú uvedené v Prílohe č. 3 tejto zmluvy. Ak v Prílohe č. 3 tejto zmluvy nie sú uvedené žiadne údaje o subdodávateľoch, znamená to, že zhotoviteľ nemá subdodávateľov.
8.2 Pre účely tejto zmluvy sa subdodávateľom rozumie taký hospodársky subjekt, ktorý uzavrel alebo uzavrie so zhotoviteľom písomnú odplatnú zmluvu na plnenie určitej časti zákazky, a teda za subdodávateľa je považovaný ten, kto sa priamo bude podieľať na plnení tejto zmluvy.
8.3 Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov uvedených v bode 8.4 tohto článku u subdodávateľov uvedených v Prílohe č. 3 tejto zmluvy. 
8.4 V prípade zmeny subdodávateľa počas trvania tejto zmluvy, pričom za zmenu subdodávateľa sa považuje aj pribratie nového subdodávateľa, je zhotoviteľ povinný písomne oznámiť objednávateľovi každú zmenu subdodávateľa, a to najneskôr desať (10) pracovných dní pred dňom, kedy má zmena subdodávateľa nastať a predložiť objednávateľovi nasledovné údaje:
1. podiel zákazky (hodnota subdodávky v EUR bez DPH alebo v %), ktorý má v úmysle zadať navrhovanému subdodávateľovi,
1. predmet subdodávky,
1. informácie o navrhovanom subdodávateľovi v rozsahu obchodné meno alebo názov, sídlo, miesto podnikania a IČO subdodávateľa,
1. údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia,
1. v prípade, ak navrhovaný subdodávateľ má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z., informáciu o skutočnosti, že navrhovaný subdodávateľ je zapísaný do registra partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z.. 
8.5 Zmena subdodávateľa podľa bodu 8.4 tohto článku je možná iba na základe písomného súhlasu objednávateľa. Informáciu o akceptovaní/neakceptovaní zmeny subdodávateľa zašle objednávateľ zhotoviteľovi do siedmich (7) pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti o zmenu subdodávateľa.
8.6 Zmluvné strany sa dohodli, že do tejto zmluvy budú formou dodatku doplnené údaje 
o všetkých tých subdodávateľoch, ktorých objednávateľ akceptoval pri zmene subdodávateľa, alebo po akceptovaní nových subdodávateľov v rozsahu obchodné meno alebo názov, sídlo, miesto podnikania a IČO subdodávateľa, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia.
8.7 Zhotoviteľ zodpovedá za plnenie tejto zmluvy subdodávateľom tak, ako keby plnenie realizoval sám. Zhotoviteľ zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa, ako aj za výsledok činnosti/plnenia vykonanej/vykonaného na základe zmluvy o subdodávke.

Článok IX.
Náhrada škody

9.1 Ak ktorákoľvek zo zmluvných strán poruší svoju zmluvnú povinnosť a spôsobí škodu druhej zmluvnej strane, je povinná nahradiť skutočnú škodu tým spôsobenú druhej zmluvnej strane, ibaže preukáže, že porušenie povinností bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. Pri uplatňovaní náhrady škody sa zmluvné strany riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka.
9.2 Zhotoviteľ je zodpovedný za škody spôsobené na majetku Slovenskej republiky v správe objednávateľa pri vykonávaní diela podľa tejto zmluvy. Zhotoviteľ je povinný 
pri vykonávaní diela zabezpečiť, aby nedošlo k poškodeniu, strate, zničeniu alebo zneužitiu zariadení, ktoré od objednávateľa prevzal.



Článok X.
Okolnosti vylučujúce zodpovednosť

10.1 Zmluvné strany sa dohodli, že zhotoviteľ nie je v omeškaní s termínom riadneho ukončenia a odovzdania diela uvedeným v článku IV. bod 4.2 tejto zmluvy, ako aj s termínom odstraňovania vád po dobu, po ktorú nemohol plniť svoju povinnosť vykonávať dielo v súlade s touto zmluvou následkom okolností vylučujúcich zodpovednosť. 
10.2 [bookmark: _Hlk194258677]Zmluvné strany sú zbavené zodpovednosti za čiastočné alebo úplné nesplnenie zmluvných povinností, ak je nesplnenie týchto zmluvných povinností preukázateľne spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť tak, ako sú tieto definované v § 374 Obchodného zákonníka. 
10.3 Pokiaľ trvanie okolností vylučujúcich zodpovednosť nebudú trvať dlhšie ako šesťdesiat (60) dní, zmluvné strany budú povinné postupovať v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy, pričom lehota na plnenie sa predĺži o dobu trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť. Pokiaľ účinky okolností vylučujúcich zodpovednosť budú trvať dlhšie ako šesťdesiat (60) dní, zmluvné strany sa zaväzujú zúčastniť rokovania, na ktorom dohodnú ďalší postup, prípadne si upravia vzájomné práva a povinnosti. Zvolať rokovanie bude oprávnená ktorákoľvek zo zmluvných strán. V prípade, ak na rokovaní k dohode zmluvných strán nedôjde, môže zmluvná strana, ktorá je oprávnená prijať plnenie od druhej zmluvnej strany, odstúpiť od tejto zmluvy v tej časti, ktorá ešte nebola splnená, ak jej toto plnenie nemôže byť poskytnuté z dôvodu okolností vylučujúcich zodpovednosť.
10.4 V prípade, ak nastanú okolnosti uvedené v bode 10.1. alebo 10.2. tohto článku, sú zmluvné strany povinné sa navzájom písomne informovať, a to bez zbytočného odkladu, najneskôr do dvoch (2) pracovných dní od vzniku týchto okolností.
10.5 [bookmark: _Hlk194417130][bookmark: _Hlk194417239]Počas trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť, oprávnená zmluvná strana nebude voči zmluvnej strane dotknutej okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť uplatňovať sankcie za omeškanie spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť.

Článok XI.
Záverečné ustanovenia

11.1 Právne vzťahy založené touto zmluvou sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky. Ak nie je dohodnuté v tejto zmluve inak, riadia sa právne vzťahy touto zmluvou zvlášť neupravené príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. Všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú zmluvné strany riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou. V prípade, ak k vzájomnej dohode nedôjde, sú zmluvné strany oprávnené obrátiť sa na príslušný súd Slovenskej republiky.
11.2 [bookmark: _Hlk199163876]Zmeny tejto zmluvy je možné vykonať len v súlade s § 18 zákona č. 343/2015 Z. z. Jednotlivé ustanovenia tejto zmluvy môžu byť menené, dopĺňané a rušené iba po predchádzajúcej dohode zmluvných strán, formou písomných, očíslovaných dodatkov k tejto zmluve, podpísaných oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán. Všetky zmeny tejto zmluvy uvedené v dodatkoch budú tvoriť jej neoddeliteľnú súčasť.
11.3 Zmluvné strany súhlasia s tým, že prípadné zmeny kontaktných údajov, ako sú adresa sídla alebo miesto podnikania zmluvných strán, IBAN zmluvných strán, názov/obchodné meno zmluvných strán alebo názov organizačných zložiek (útvarov) zmluvných strán 
a zmena oprávnených osôb zmluvných strán a ich kontaktných údajov, nie sú zmenami podliehajúcimi súhlasu zmluvných strán a nebudú predmetom dodatku k tejto zmluve. Zmluvné strany zmenu týchto kontaktných údajov bez zbytočného odkladu oznámia druhej zmluvnej strane jednostranným písomným oznámením, podpísaným oprávneným zástupcom, a to na kontaktné adresy uvedené v článku I. tejto zmluvy.
11.4 Táto zmluva je vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach, pričom každé vyhotovenie zmluvné strany považujú za originál, z ktorých po podpise sú tri (3) vyhotovenia určené pre objednávateľa a jedno (1) vyhotovenie pre zhotoviteľa.
11.5 Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že táto zmluva bola uzatvorená slobodne a vážne po vzájomnej dohode. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich spôsobilosť a voľnosť uzatvoriť túto zmluvu, ako aj spôsobilosť k súvisiacim právnym úkonom nie je žiadnym spôsobom obmedzená a zároveň vyhlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom riadne a dôsledne prečítali, jej obsah je pre nich dostatočne určitý a zrozumiteľný a na znak bezvýhradného súhlasu a vôle plniť záväzky z nej vyplývajúce ju vlastnoručne podpisujú.
11.6 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 
11.7 Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade s § 5a ods. 1 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.

11.8 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: 
Príloha č. 1: Cenová a technická špecifikácia
Príloha č. 2: Počty opráv pre jednotlivé miesta dodania
Príloha č. 3: Údaje o subdodávateľoch


V .................., dňa:						V Nemšovej, dňa: 

Za zhotoviteľa: 						Za objednávateľa:


................................................                                   	..................................................
[bookmark: _Hlk199177587]       (doplní uchádzač)                                                              pplk. Mgr. Peter BEZUNK
							     	                   veliteľ 
   Príloha č. 4 súťažných podkladov k výzve č. 3 na predkladanie ponúk
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                                                                                                                                                                          Príloha č. 1 ku Zmluve o dielo č. 41.zz-128/2026-47
 
 
                                                          Cenová a technická špecifikácia diela  
 
1. Cenová špecifikácia   
 
	P. č.
	Názov stanu
	
Evidenčné označenie stanu*
	Názov a popis služby + ND
	Jednotková cena bez DPH 
v Eur
	Množstvo v ks
	Cena celkom v Eur bez DPH

	1.
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	
	

	Cena celkom v EUR bez DPH 	
	











*Do stĺpca tabuľky označeného „Evidenčné označenie stanu“ bude doplnené evidenčné označenie stanu/-ov na základe údajov v konkrétnom zadávaní zákazky v zriadenom DNS a následne aj v zmluve o dielo uzavretej s úspešným uchádzačom. 


2. Technická špecifikácia diela

 	Oprava a údržba Multifunkčnej haly TMM- sklad Poprad 3 haly
Celkom 9 dielov – 3 ks REAR, 3 ks CENTRAL, 3 ks FRONT.

Oprava nosných nízkotlakových tubusov haly TMM 18 ks - vysokofrekvenčné zváranie, zavarenie dier prepúšťacích nízkotlakových hadičiek 
Oprava / výmena – pretlakový ventil 18 ks
Oprava / výmena – nafukovací ventil 54 ks
Oprava/výmena – uchytenie nosných prvkov tubusov k strechovici haly 75 ks 
Oprava / výmena - nízkotlakových hadičiek prepojenie hlaní a pomocný tubus 36 ks 
Oprava/výmena – uchytenie nosných prvkov pomocné stropné tubusy haly 33 ks 

Oprava obalu multifunkčnej haly TMM- strechovice + boky haly 
Oprava / výmena 18 ks zips 2 cm z bežcom na spojovacom dielci haly
Oprava / výmena 6 ks zips 2cm/13,10 m spojenie dielov haly TMM
Oprava / výmena zips YKK 185 cm dvere haly 24 ks 
Oprava / výmena suchý zips na klope spojenie dielov haly 5cm/ 13,10 m 6 ks 
Oprava / výmena strechovice a bokov hál 9 ks – degradácia materiálu, praská láme sa a nedá sa už opraviť. 
Oprava / výmena 48 ks trojvrstvového okna na halu TMM
Oprava / výmena kotviace prvky haly 72 ks (kotviace oká)
Oprava / výmena kotviacich povrazov 54 ks 
Oprava / výmena dolné spojenie dielcov haly TMM 12 ks 
Oprava / výmena vonkajšie prekrytie ventilov 15 ks 

Oprava podlahy multifunkčnej haly TMM
Oprava / výmena suchý zips spojenie podlahy a bokov haly TMM 12 ks 
Oprava / výmena dolné spojenie podlahy a dielcov haly TMM 12 ks
Oprava / výmena oprava dier v podlahe stanu 45 ks vysokofrekvenčné zváranie 

Osvetlenie multifunkčnej haly TMM 
Oprava / výmena 20 ks svetiel do haly - nefunkčné 

Ukotvenie multifunkčnej haly TMM
Oprava / výmena 50 ks kolíkov 45 cm

Nafukovanie multifunkčných hál TMM
Oprava / výmena 6 ks kompresor s centrálnym dofukovaním na nafukovanie haly TMM – EUROVINIL
Oprava / výmena 6 ks rozvodová hadica -chobotnice 3 vetvy 
Oprava/výmena 18 ks uzáverov L na nafukovanie multifunkčnej haly TMM 
Oprava / výmena hadice spiatočky na stráženie tlaku v tubusoch 3 ks  

Vyrovnávacia plastová podlaha pod multifunkčnú halu TMM
Oprava / výmena 40 ks plastová vyrovnávacia podlaha pod halu 1,20x0,60x2cm

Oprava a údržba Multifunkčnej haly TMM- Nemšová 1 hala
Celkom 1 diel - 1 ks REAR, 1 ks CENTRAL, 1 ks FRONT.

Oprava nosných nízkotlakových tubusov haly TMM 5 ks - vysokofrekvenčné zváranie, zavarenie dier prepúšťacích nízkotlakových hadičiek 
Oprava / výmena – pretlakový ventil 3 ks
Oprava / výmena – nafukovací ventil 6 ks
Oprava/výmena – uchytenie nosných prvkov tubusov k strechovici haly 5 ks 
Oprava / výmena - nízkotlakových hadičiek prepojenie hlaní a pomocný tubus 3 ks 
Oprava/výmena – uchytenie nosných prvkov pomocné stropné tubusy haly 5 ks
 
Oprava obalu multifunkčnej haly TMM- strechovice + boky haly 
Oprava / výmena 2 ks zips 2 cm z bežcom na spojovacom dielci haly
Oprava / výmena zips YKK 185 cm dvere haly 4 ks 
Oprava / výmena suchý zips na klope spojenie dielov haly 5cm/ 13,10 m 2 ks 
Oprava / výmena strechovice a bokov hál 3 ks – degradácia materiálu, praská láme sa a nedá sa už opraviť.
Oprava / výmena 12 ks trojvrstvového okna na halu TMM
Oprava / výmena kotviace prvky haly 10 ks (kotviace oká)
Oprava / výmena kotviacich povrazov 6 ks 
Oprava / výmena dolné spojenie dielcov haly TMM 5 ks 
Oprava / výmena vonkajšie prekrytie ventilov 3 ks 

Oprava podlahy multifunkčnej haly TMM
Oprava / výmena dolné spojenie podlahy a dielcov haly TMM 6 ks
Oprava / výmena oprava dier v podlahe stanu 25 ks vysokofrekvenčné zváranie 

Nafukovanie multifunkčných hál TMM
Oprava / výmena 1 ks kompresor s centrálnym dofukovaním na nafukovanie haly TMM – EUROVINIL
Oprava / výmena 1 ks rozvodová hadica -chobotnica 3 vetvy 
Oprava/výmena 6 ks uzáverov L na nafukovanie multifunkčnej haly TMM 
Oprava / výmena hadice spiatočky na stráženie tlaku v tubusoch 1 ks  

Hala NIXUS PRO
Oprava / výmena zips YKK 200/2200 cm dvere haly 1 ks 
Oprava / výmena tubus na slnečnú clonu 1 ks 

Stan NX FOLD
Oprava / výmena spojovací kĺb na rozpernú tyč konštrukcie 3 ks 
Oprava dolného rohu opláštenia (odtrhnutý spoj PVC)
Oprava suchého zipsu v mieste spoja opláštenie/čelo




















[image: ]                                  Príloha č. 2 ku Zmluve o dielo č. 41.zz-128/2026-47
                                 

Počty opráv pre jednotlivé miesta dodania


	P. č.
	Názov stanu
	Množstvo v kusoch
	Miesto dodania diela

	1.
	
	
	

	2.
	
	
	

	3.
	
	
	

	4.
	
	
	

	5.
	
	
	

	6.
	
	
	

	7.
	
	
	

	8.
	
	
	



Názov stanu, množstvo v kusoch a miesto dodania diela (s uvedením názvu organizačnej zložky/vojenského útvaru a adresou jeho sídla /miesta dodania diela) - do tabuľky budú uvedené údaje podľa predlohy uvedenej v príslušnej výzve na predkladanie ponúk odoslanej v konkrétnom zadávaní zákazky v zriadenom DNS a následne aj v zmluve o dielo uzavretej s úspešným uchádzačom).


















[image: ]                                   Príloha č. 3 ku Zmluve o dielo č. 41.zz-128/2026-47


Údaje o subdodávateľoch
(Príloha č. 3 bude súčasťou tejto zmluvy o dielo v prípade, ak úspešný uchádzač v predloženej ponuke uviedol podiel zákazky, ktorý má v úmysle zadať subdodávateľovi/subdodávateľom, navrhovaných subdodávateľov, alebo mu budú v čase uzavretia tejto zmluvy o dielo subdodávatelia známi)
 
Subdodávateľ č.1: 
Údaje o subdodávateľovi: 
(Poznámka k „Údajom o subdodávateľovi“): Údaje o subdodávateľovi / subdodávateľoch budú doplnené do Prílohy č. 2 tejto zmluvy o dielo podľa dokladu predloženého podľa bodu 17.2. písm. c) oddielu A.1 Pokyny pre uchádzačov súťažných podkladov.) 

	Obchodné meno alebo názov
subdodávateľa
	Sídlo alebo miesto podnikania
subdodávateľa
	IČO
subdodávateľa
	Podiel subdodávky
v EUR bez DPH alebo %

	
	
	
	



Údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa: 
(Poznámka k „Údajom o osobách oprávnených konať za subdodávateľa“: Údaje o osobe/osobách oprávnených konať za subdodávateľa/subdodávateľov“ budú doplnené do Prílohy č. 2 tejto zmluvy o dielo na základe údajov poskytnutých verejnému obstarávateľovi úspešným uchádzačom najneskôr v rámci súčinnosti potrebnej na uzavretie zmluvy o dielo; potrebné je uviesť údaje za všetky osoby oprávnené konať za subdodávateľa/subdodávateľov, t. j. za všetky osoby, ktoré sú štatutárnym orgánom/členom štatutárneho orgánu/prokuristom subdodávateľa/subdodávateľom).

	Meno a priezvisko
osoby oprávnenej konať za subdodávateľa
	Adresa trvalého pobytu 
osoby oprávnenej konať za 
subdodávateľa
	Dátum narodenia 
osoby oprávnenej konať za subdodávateľa

	
	
	

	
	
	


                 (v prípade viacerých subdodávateľov budú údaje doplnené aj o týchto subdodávateľoch v rozsahu uvedenom vyššie) 
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